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Mittente N® partita VA e "léta:'l Dite

Sender VAT-ID-No, el

1&8-00T 2020

ESKR AUTOMOTIVE GNGH
BLAMKENBURGSTR. &1
D~09114 CHEMNITZ
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Inditizzo del Juogo di carieo (di ritiro)
Collection address

Ordinedé trasporta C i
Order code KHY~EC~-5541667 —
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Destinatario

N° partita [VA
Consignee

VAT-ID-No.

MAGNA PT S.F.A.

Indirizzo terminale

Condizion] di trasporio/Delivery terms
Terminal address
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VIA DEI CICLAMINI 4 others
I-70036 MODUGND E X
Assicurazione complementare | Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g 0
Delivery address yes o
Riferimenti del clianta
g:luta ¥a|mfda-mkumm Customer’s reference
rren alue for insyrance
o NO | IMR—TINW—1 38646
Terminal di amivo ’ rc\lumt:ru ttellefunico
temina! cntact tel.
BERY + 39 / B0 5315611
Marche e Twumeri Quantitd Imballaggio | Descrizione delta merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore [con valuta)
Marks dnd numbers Quantity Packing Description of Packing Custam's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
Q0038075210 FARTS 1735.0
OO907SE10 5 | PAL |PARTS
f
Peso tassabile in ki Totale peso Jordo in k
EX WORKS _ Payable welght In Eg Total g];uss welght in Eg
Q. 780 Q.00 1, 735. 00 1735. 0
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Richleste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions
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Allegati 7 Enclosures

Note

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Conseqna al destinatario IMPORTANT

Delivery to consignee

Data / late Data f Date

COrario f Time Orario / Time

According to CMR, transpert damages have to be noted muﬁtﬁr%fﬁ |

upon delivery of the consignment. Damagas not visible | notifiedi .
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{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma defl'autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters
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verifica su alialita e quantiia

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see averleaf).
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